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LETTRE DE REMERCIEMENT

Nous vous remercions d’avoir choisis Midea ! Avant d'utiliser votre nouveau 
produit Midea, il faut lire attentivement ce manuel pour s’assurer que vous savez 
comment utiliser les caractéristiques et fonctions offertes par votre nouvel 
appareil en toute sécurité.

SOMMAIRE

Instructions concernant la sécurité

 Avertissement lié à l'appareil

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus, et par des personnes 
ayant une incapacité physique, sensorielle ou mentale, ou manquant d'expérience 
ou de connaissance si elles sont supervisées ou instruites sur l'usage de l'appareil en 
sécurité et si elles comprennent les dangers impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
Le nettoyage et la maintenance de l’utilisateur ne doivent pas être effectués par les 
enfants sans supervision.

2. L'appareil doit être débranché du secteur avant de le nettoyer ou l’entretenir. 
L'appareil doit être éteint avant de le nettoyer ou de l’entretenir.

3. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il faut le remplacer par un cordon 
spécifique disponible auprès du fabricant ou d’un agent agréé.

4. AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, n’utilisez que la station d'accueil 
amovible fourni avec cet appareil. 
À utiliser uniquement avec la station d’accueil i5-DS.

5. Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent être remplacées que par des 
personnes qualifiées.

6. N’approchez pas le robot intelligent d’une source de chaleur, rayonnement ou de 
mégots de cigarettes allumés. Il est strictement interdit d’aspirer les objets suivants :
1) Tous les liquides tels que l’eau et les solvants;
2) Chaux, poussière de ciment et autres poussières et déchets de construction;
3) Objets générateurs de chaleur, tels que bouts de charbon non éteints, mégots de 

cigarettes;
4) Des fragments pointus, tels que du verre, etc.;
5) Objets inflammables et explosifs, tels qu’essence et produits alcoolisés.

7. Avant utilisation, retirez tous les objets fragiles du sol (tels que verres, lampes, etc.) 
et les objets qui peuvent être enchevêtrés avec la brosse latérale, la brosse-rouleau et 
les roues motrices (tels que fils, rideaux et autres objets facilement enchevêtrables).

8. Faites attention à vos cheveux et évitez qu’ils ne soient attrapés par les roues ou les 
brosses-rouleaux lors de l’utilisation, du nettoyage et de l’entretien du robot.

9. N’utilisez pas ce produit à plus de 2000 m.
10. Mise au rebut appropriée de l'appareil.

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec 
d’autres déchets ménagers dans toute l’Union Européenne. Pour éviter 
tout effet nocif sur l’environnement et la santé humaine d’une mise au 
rebut incontrôlée des déchets, il faut penser au recyclage de ce produit 
de manière responsable pour promouvoir la réutilisation durable des 
ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, utilisez 
les systèmes de retour et de collecte ou contactez le revendeur où le 
produit a été acheté. Ils peuvent reprendre ce produit pour un recyclage sans danger 
pour l’environnement.

11. Informations sur la garantie
Le fabricant fournit une garantie conformément à la législation du pays de résidence 
du client, avec un minimum de 1 an (Allemagne : 2 ans), à compter de la date de 
vente de l’appareil à l’utilisateur final. La garantie ne couvre que les défauts de 
matériaux ou de main d'œuvre.

LETTRE DE REMERCIEMENT
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Les réparations sous garantie ne peuvent être effectuées que par un centre de 
services agréé. Lors d’une réclamation au titre de la garantie, il faut fournir la facture 
d’achat originale (avec la date d’achat).
La garantie ne s’applique pas dans les cas suivants :
-  Usure normale
-  Utilisation incorrecte, par exemple surcharge de l’appareil, utilisation d’accessoires 

non agréés
-  Utilisation de la force, dommages causés par des effets extérieurs
-  Dommages causés par le non-respect du guide d’utilisation, par exemple 

raccordement à une alimentation secteur non appropriée ou non-respect des 
instructions d’installation

- Appareils partiellement ou complètement démontés
12. Réseaux sans fil : 2400-2483,5MHz, PUISSANCE MAXIMALE : 20dBm,

PUISSANCE MAXIMALE BLUETOOTH : 10dBm
Pour satisfaire aux exigences d’exposition aux RF, une distance de séparation d’au 
moins 20 cm doit être maintenue entre l’antenne de cet appareil et les personnes 
pendant l'.

 Pour assurer la conformité, les utilisations à une distance inférieure à cette distance 
ne sont pas recommandées.

 Avertissement lié à la station d’accueil

1. «CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES – CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS» et 
« DANGER – POUR RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE, 
SUIVEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS».

2. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus, et par des personnes 
ayant une incapacité physique, sensorielle ou mentale, ou manquant d'expérience 
ou de connaissance si elles sont supervisées ou instruites sur l'usage de l'appareil en 
sécurité et si elles comprennent les dangers impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
Le nettoyage et la maintenance de l’utilisateur ne doivent pas être effectués par les 
enfants sans supervision.

3. L'appareil doit être débranché du secteur avant de le nettoyer ou l’entretenir. 
L'appareil doit être éteint avant de le nettoyer ou de l’entretenir.

4. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il faut le remplacer par un cordon 
spécifique disponible auprès du fabricant ou d’un agent agréé.

5. La station d'accueil s'applique uniquement au produit i5C. (Type de batterie : Li-ion, 
14,4 DCV, 2600 mAh)
La station d'accueil commence automatiquement à charger une fois que l'aspirateur 
robot retourne à la station.

6. Avertissement : Le chargeur de batterie (station d’accueil) n’est pas destiné à charger 
des batteries non rechargeables.

 Avertissement lié à la batterie

1. Le produit doit être éteint avant d’enlever la batterie.
2. Il ne faut pas démonter la batterie par vous-même.
3. Pour la remplacer, il faut contacter le centre de service après-vente.
4. Veuillez mettre les piles usagées au rebut selon la législation et les réglementations
5. Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne détruisez pas la batterie.
6. N’exposez pas la batterie à la chaleur ou au feu. Évitez le stockage à la lumière 

directe du soleil.
7. Ne court-circuitez pas la batterie.
8. Ne mettez pas des batteries ensemble dans une boîte ou un tiroir où elles pourraient 

se court-circuiter ou être court-circuitées par d’autres objets métalliques.
9. La batterie ne doit pas être soumise à des chocs mécaniques.
10. En cas de fuite d’une batterie, ne laissez pas le liquide entrer en contact avec la peau 

ou les yeux. En cas de contact, lavez abondamment la zone touchée avec de l’eau et 
consultez un médecin.

11. N’utilisez pas de chargeur autre que celui destiné à être utilisé avec l'appareil.
12. N’utilisez aucune batterie non destiné à être utilisée avec l'appareil.
13. Ne mélangez pas des batteries de fabrication, de capacité, de taille ou de type 

différents dans un appareil.
14. Garder les batteries hors de la portée des enfants.
15. Consultez immédiatement un médecin si une batterie a été avalée.
16. Gardez les batteries propres et sèches.
17. Ne laissez pas une batterie en charge prolongée lorsqu’elle n’est pas utilisée.
18. Après de longues périodes de stockage, il est peut être nécessaire de charger et 

décharger les batteries plusieurs fois pour obtenir des performances maximales.
19. Les batteries donnent leurs meilleures performances lorsqu’elles sont utilisées à 

température ambiante normale (20°C ± 5°C).
20. Conservez la documentation originale du produit pour toute référence future.
21. La batterie peut être endommagée de manière irréversible si elle reste pendant une 

longue période à une puissance insuffisante. Il est recommandé que la batterie soit à 
une puissance suffisante avant le stockage.

[symbole IEC 60417-5957
(2004-12)]

Pour usage intérieur uniquement

[symbole ISO 7000-0790
(2004-01)]

Lisez le guide d’utilisation

[symbole IEC 60417-5031
(2002-10)]

Courant continu

Fusible miniature temporisé où X est le symbole de la caractéristique temps/
courant comme indiqué dans CEI 60127

[symbole IEC 60417-5032
(2002-10)]

Courant alternatif

[symbole IEC 60417-5172
(2003-02)]

Équipement de classe II
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Usage prévu

Les consignes de sécurité suivantes sont destinées à prévenir les risques ou dommages 
imprévus dus à une utilisation dangereuse ou incorrecte de l'appareil. Il faut vérifier 
l'emballage et l'appareil à l'arrivée pour s’assurer que tout est intact afin de garantir un 
fonctionnement en toute sécurité. Si vous constatez tout dommage, il faut contacter 
le détaillant ou le revendeur. Pour votre sécurité, toute modification ou altération de 
l'appareil n’est pas autorisée. Toute utilisation imprévue peut entraîner des dangers et la 
perte des droits de garantie.

Explication des symboles

Danger
Ce symbole indique qu'il existe un danger pour la vie et la santé à cause de gaz 
extrêmement inflammable.

Avertissement lié à la tension électrique
Ce symbole indique qu'il existe un danger pour la vie et la santé à cause de la 
tension.

Avertissement
La mention d'avertissement indique un danger avec un niveau de risque moyen 
qui, s'il n'est pas évité, peut entraîner la mort ou des blessures graves.

Attention
La mention d'avertissement indique un danger avec un niveau de risque faible 
qui, s'il n'est pas évité, peut entraîner des blessures légères ou modérées.

Attention 
La mention d'avertissement indique des informations importantes (par ex. 
dommages matériels), mais aucun danger.

Respecter les consignes
Ce symbole indique qu'un technicien de service ne doit utiliser et entretenir cet 
appareil que conformément aux instructions d'utilisation.

Il faut lire prudemment et attentivement ce manuel avant d'utiliser/de mettre en service 
l'appareil et le conserver à proximité immédiate du lieu d'installation ou de l'appareil 
pour toute utilisation future !

CARACTÉRISTIQUES

Modèle du produit i5C

Tension de charge 17,2V 

Tension nominale 14,4V 

Puissance nominale 55W

Modèle de la station d’accueil i5-DS

Entrée de la station d’accueil 100-240V~, 50/60Hz, 24W

Sortie de la station d’accueil 17,2V , 1A

Modèle de Batterie BP14426E

Tension nominale de la batterie 14,4V 

Capacité de la batterie 2600mAh   37,44Wh

Tension limite de charge 16,8V 

Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
Add.: No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China
Compagnie : KD EUROPE
Add.: Stara Debszczyzna 4, 16-424, Filipow, Pologne
E-mail : Kdeurope.office@gmail.com
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VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT

Produit

Butoir

Couvercle

Réservoir 
d'eau

Interrupteur 
d’alimentation

Roue 
omnidirectionnelle

Brosse 
latérale

Brosse 
principale

Plaque de 
couverture de la 
brosse principale

Roue 
principale

Bac à 
poussière

Bouton de 
déverrouillage du 
réservoir d'eau

Marche/
Pause

Accessoires

Station de recharge x 1 Brosse latérale x 2 Porte-serpillière x 1

Cordon d’alimentation x 1 Filtre x1 Serpillière x 1

Brosse de nettoyage x 1 Télécommande x 1 Batterie x 2

Manuel x1
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GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

Première utilisation

Étape 1 Étape 2

1,5 m

1,5 m
1,5

 m

1,5 m

Étape 3
Ouvrez le couvercle et faites glisser 
l'interrupteur d'alimentation pour allumer 
le robot.

Étape 4
Avant la première utilisation, il est 
recommandé de charger le robot 
pendant au moins 6 heures.
Maintenez appuyé  pour la 
connexion à l'application.
Appuyez sur , utilisez l’application 
ou la télécommande pour 
commencer le nettoyage.

Étape 5
Remplissez d'eau et attachez la serpillière 
pour démarrer la fonction de nettoyage.

Étape 6
Recharge pour le prochain nettoyage.

Application et commande vocale

MSmartHome

Réseaux 
sans fil

Télécharger sur GEY IT ON 

iOS 9.0 ou version 
ultérieure

Android 6.0 ou version 
ultérieure
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Applicable à Google Assistant et Amazon Alexa :

Nom de l'assistant Google
« MSmartHome »

Nom de l'assistant Alexa
« MSmartHome »

 REMARQUE
Pour utiliser Google Assistant ou Amazon Alexa, assurez-vous que l’application MSmartLife a été 
téléchargée et couplée au robot avec succès.

Étape 1. Téléchargez l'application MSmartHome et connectez votre robot.
Étape 2. Préparez votre appareil Amazon Alexa ou Google Assistant.
Étape 3. Recherchez le nom approprié ci-dessus pour coupler l’appareil vocal et votre 
robot.
(Le compte MSmartHome doit être enregistré dans le processus)
Étape 4. Contrôlez votre robot par la voix en utilisant les commandes vocales dans la 
description.

démarrer arrêter Charge

Google

démarrer <nom du 
robot>
activer <nom du 
robot>
allumer <nom du 
robot>

arrêter <nom du 
robot>
désactiver <nom du 
robot>
éteindre <nom du 
robot>

mettre à la station 
d’accueil <nom du 
robot>
<nom du robot> retour 
au point d'origine
<nom du robot> aller 
charger

Alexa
activer <nom du 
robot>

désactiver <nom du 
robot>

activer le mode charge

INSTALLATION DU PRODUIT

Installation de la base de charge

1. Assurez-vous que le câble d'alimentation est connecté à la station de charge.
2. Placez la station de charge à plat contre un mur en s’assurant qu'il y a suffisamment 

d'espace pour la base, comme indiqué sur la figure ci-dessous.
3. Assurez-vous que la station de charge est branchée dans une source d'alimentation.

1,5 m

1,5 m

1,5 m

1,5
 m

 

Installation des brosses latérales

1. Retournez l'appareil.
2. Attachez la brosse latérale à la tige correspondante en appuyant dessus jusqu'à ce 

qu'elle se mette en place.
3. Assurez-vous que les brosses latérales peuvent tourner librement.
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INSTRUCTIONS CONCERNANT 
LES OPERATIONS

Fonction des boutons

Marche/Pause

Interrupteur 
d’alimentation
(sous le 
couvercle)

Allumer/Éteindre 
Allumer : Ouvrez le couvercle et positionnez l'interrupteur d'alimentation sur « I » pour 
allumer le robot.
Éteindre : Positionnez l'interrupteur d'alimentation sur « O » pour éteindre le robot.

Marche/Pause 
Démarrer : Appuyez sur , utilisez l’application ou la télécommande pour commencer le 
nettoyage.
Pause: Appuyez pour suspendre le nettoyage. Appuyez à nouveau pour reprendre le 
nettoyage.

Réseau 
Maintenez appuyé le bouton de couplage pour la configuration du réseau. Le robot est 
en mode couplage si le témoin clignote.

Télécommande

 REMARQUE
La télécommande fonctionne lorsqu’elle se trouve à moins de 16 pieds du robot.

Recharge

Marche/
Pause

Nettoyage des 
taches

Diminuer 
l'aspiration

Direction

Nettoyage des bords
Nettoyage en zigzag
Augmenter l'aspiration

Direction
Contrôle manuel de la direction du robot (avant, gauche et droite). Le robot n'aspire pas 
en mode manuel.

Nettoyage des bords
Le robot nettoie les bords de la pièce et des meubles.

Nettoyage en zigzag
Le robot nettoie selon un chemin en zigzag.

Augmenter l'aspiration
Augmenter la puissance d'aspiration.

Diminuer l'aspiration
Diminuer la puissance d'aspiration.

Nettoyage des taches
Le robot nettoie une zone spéciale en spirale.

Marche/Pause
Démarrer ou suspendre le nettoyage. Le robot commence automatiquement le 
nettoyage selon un chemin intelligent.

Recharge
Le robot retourne à la station de charge pour se recharger.

 REMARQUE
1. Avant d'utiliser la télécommande, insérez les 2 piles AAA incluses. Retirez le couvercle arrière et 

insérez les batteries dans le bon sens.
2. Le bouton de direction vers l'arrière ne marche pas pour éviter une chute accidentelle du robot.
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Recharge du robot aspirateur

1. Ouvrez le couvercle et positionnez l'interrupteur d'alimentation sur « I » pour allumer 
le robot.

2. Placez le robot sur la station de charge pour commencer à charger. Il est 
recommandé de charger le robot pendant au moins 6 heures avant de l'utiliser pour 
la première fois.

 REMARQUE
1. Il ne faut pas placer la station de charge sur des tapis ou des sols souples et gardez la zone sèche.
2. Retirez le porte-serpillière lorsque le robot est en charge.
3. Pour vous assurer que le robot est toujours prêt, il est recommandé de le garder sur la station 

de charge. Pour un long stockage, retirez le robot de la station de charge et le ranger dans un 
endroit frais et sec.

4. Si le robot n'est pas utilisé pendant plus de 3 mois, le laisser se recharger pendant au moins 
12 heures avant de l'utiliser.

5. Pour préserver la durée de vie de la batterie, il est recommandé de charger complètement la 
batterie au moins une fois tous les six mois.

Nettoyage

Avant le nettoyage avec le robot, il faut enlever tout fil et objets éparpillés sur le sol et 
spécialement les précieux.

Lors de son premier nettoyage, il est recommandé de suivre le robot pour signaler 
d'éventuels problèmes. Le robot peut par la suite nettoyer beaucoup plus facilement. 
Si vous n’avez pas besoin de nettoyer certaines zones, vous pouvez les définir comme 
zones interdites ou murs virtuels sur la carte via l'application.

 REMARQUE
N'utilisez pas le robot sur des surfaces humides ou des surfaces avec de l'eau stagnante. Il faut replier 
les bords à franges des tapis en dessous avant de passer le robot dessus.
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Passer la serpillière

1. Vérifiez et assurez-vous que la 
serpillière est attachée au porte-
serpillière.

2. Appuyez sur le bouton de 
déverrouillage du réservoir d'eau 
et tirez pour le retirer.

Réservoir 
d'eau

3. Remplissez le réservoir d'eau. Ouvrez 
le couvercle, remplissez le réservoir 
d'eau puis bien le refermez.

4. Fixez le porte-serpillière au 
réservoir d'eau.

Entrée et 
sortie d’eau

Porte-serpillière

5. Réinsérez l'ensemble du réservoir 
d'eau dans le robot. Un clic est émis 
lorsque le réservoir d'eau est bien 
installé.

6. Appuyez sur «  » pour 
commencer à nettoyer. Pour 
que le robot n’aille pas sur un 
tapis, il faut le définir comme 
zone interdite/mur virtuel via 
l'application ou l’enrouler

 REMARQUE
a) Il ne faut pas dépasser le niveau d'eau « Max ».
b) Il est recommandé d'utiliser de l'eau propre dans le réservoir d'eau. N’ajoutez pas de détergent 

dans l'eau pour éviter les obstructions. Il ne faut pas utiliser d'eau chaude.
c) Il faut nettoyer la serpillière après le nettoyage.
d) Retirez le porte-serpillière lorsque le robot est en charge. 
e) Vous pouvez régler le débit d'eau via l’application selon vos besoins.

CONFIGURATION ET UTILISATION 
DE L'APPLICATION

 REMARQUE
Si le nom ou le mot de passe de votre réseau local a changé, il faut rétablir la connexion avec votre 
aspirateur robot.

1. L’application prend en charge les versions IOS 9.0 et ultérieures, Android 6.0 et ultérieures, 
mais pas d’ordinateur, généralement, la version du système de téléphone peut être consultée en 
cliquant sur « Paramètres - À propos du smartphone ».

2. Ce modèle ne prend en charge aucun routeur crypté WEP.
3. La configuration d’accès au réseau du robot nécessite un réseau de 2,4 Ghz, la plage de 

fréquences 5 GHz n’est actuellement pas compatible.
4. Le réseau est obligatoire pour la configuration d’accès au robot, une fois l’accès au réseau 

configuré avec succès, l’application peut être utilisée dans un environnement de sans fil 
2G/3G/4G/5G et le robot peut être contrôlé à distance.

5. Si votre mot de passe du réseau local est modifié, le robot sera indiqué hors ligne sur l'application, 
sans modifier le numéro de compte de l'application, il suffit de configurer à nouveau l'accès au 
réseau pour le robot.

6. Si d’autres personnes souhaitent utiliser l’application pour utiliser le même robot, elles doivent 
être invitées sur l'application par le propriétaire de l'appareil en partageant ce dernier avec le 
compte du nouvel utilisateur (à condition que l'invité ait téléchargé l'application et ait créé un 
compte).

7. L'appareil sera supprimé de la liste des appareils de l'ancien propriétaire si un nouvel utilisateur 
de compte se connecte à l'appareil avec succès.

8. Une fois que le robot est configuré avec succès pour accéder au réseau, les opérations suivantes 
entraînent l’effacement des paramètres réseau et la configuration de l’accès au réseau secondaire 
est requise, maintenez appuyé le bouton de configuration d’accès au réseau de l’appareil pendant 
3 secondes et après le bip, toutes les informations réseau seront effacées.

1. Assurez-vous que le smartphone est connecté au réseau local. Il faut également 
activer le Bluetooth sur votre téléphone. Autrement, allez dans Paramètres et 
l’activer.

2. Téléchargez l’application MSmartHome et enregistrez votre 
aspirateur :
a.  Scannez le code QR ou recherchez l’application 

MSmartLife dans la boutique Apple ou Google Play. 
Téléchargez l’application.

b.  Ouvrez l’application et créez un compte personnel. Suivez les instructions à l’écran.

3. Ajoutez votre aspirateur robot à votre application.
Appuyez sur le bouton «+» de l’écran principal de 
l’application et sélectionnez i5C dans la liste des produits 
disponibles.

4. Connectez votre robot à votre réseau local. 
Après l’assemblage et la mise sous tension du robot, 
maintenez appuyé le bouton « » jusqu’à ce qu’un bip 
soit émis. Le témoin du réseau doit se mettre à clignoter. 
Suivez les instructions sur l’application pour les étapes 
suivantes.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyage de la brosse principale

1. Retournez l'aspirateur, placez votre pouce dans la fente ouverte entre les deux 
languettes et les soulevez pour retirer le couvercle de la brosse rouleau.
Utilisez la brosse de nettoyage ou les ciseaux pour nettoyer des cheveux ou fils 
emmêlés.

2. Appuyez sur le verrou de la brosse et le soulever pour accéder à la brosse principale.
Il est recommandé de nettoyer la brosse principale chaque semaine et de la 
remplacer tous les 6 à 12 mois.

Retirer les poils 
de la brosse

Nettoyage de la brosse latérale

1. Tirez la brosse latérale pour sortir. Retirez les cheveux emmêlés et les débris, puis la 
réinstaller.

2. Il est recommandé de nettoyer la brosse latérale chaque semaine et de la remplacer 
tous les 6 à 12 mois.

 REMARQUE
Si les brosses latérales sont recourbées, il faut les retirer et les placer dans de l'eau tiède (30 à 50°C 
suggéré) pendant 30 secondes, puis les laisser sécher complètement.

Nettoyage du bac à poussière et de l'élément filtrant

 REMARQUE
Videz le bac à poussière après chaque utilisation.

1. Appuyez sur le bouton de 
déverrouillage du bac à poussière 
pour le retirer du robot.

2. Appuyez sur le bouton de 
déverrouillage pour vider le bac à 
poussière.



21 22

3. Le filtre se trouve sur le côté du 
bac à poussière. Retirez les débris 
en tapotant le filtre contre le bac à 
poussière. 
Le filtre peut être nettoyé à l'eau, 
mais il doit être séché.
COMPLÈTEMENT avant de le 
réinsérer dans le bac à poussière.

4. Réinsérez le bac à poussière dans 
le robot.
Il est recommandé de nettoyer 
le filtre chaque semaine et de la 
remplacer tous les 1 à 3 mois.

Nettoyage du réservoir d'eau

1. Une fois le nettoyage terminé, appuyez sur le bouton de déverrouillage du réservoir 
d'eau et le tirer. Détachez le porte-serpillière en le tirant.

2. Lavez la serpillière et la sécher COMPLÈTEMENT.

3. Ouvrez le couvercle et versez l'eau restante dans le réservoir d'eau.

4. Essuyez le réservoir d'eau. L'exposition au soleil n'est pas recommandée.

Nettoyage des capteurs et des roues

Essuyez délicatement les capteurs et les roues avec un chiffon doux et sec, comme 
indiqué sur la figure.

Nettoyage des contacts de charge

Essuyez les contacts de charge du robot et de la station de charge avec un chiffon doux 
et sec, comme indiqué sur la figure.



23 24

DÉPANNAGE

L'utilisation du robot peut entraîner des erreurs et des dysfonctionnements. Le tableau 
suivant contient des causes possibles et des remarques pour résoudre un message 
d'erreur ou un dysfonctionnement. Il est recommandé de lire attentivement le tableau ci-
dessous afin d'économiser le temps et l'argent dans un centre de service.
Si vous rencontrez des problèmes, il est recommandé d'aller sur l’aide MSmartHome ou 
nous contacter/écrire pour obtenir de l'aide.

Problème Cause possible Solution

Impossible de 
charger l'appareil.

 ● L'interrupteur d'alimentation 
n'est pas sur la position 
marche en cours de charge.

Allumez l'appareil.

 ● L'appareil et les bornes 
de charge ne sont pas 
complètement en contact.

Assurez-vous que l'appareil est 
bien en contact avec les bornes 
de charge.

L'appareil se 
coince.

 ● L'appareil est couvert par 
des fils au sol, des rideaux 
tombants ou couvertures 
enroulées.

L'appareil démarre 
automatiquement le mode 
échappement. S'il n'est pas en 
panne, il a besoin d'une aide 
manuelle.

 ● La brosse latérale et la 
brosse principale, etc. 
se coincent et l'appareil 
ne peut pas fonctionner 
normalement.

Nettoyez les enroulements de 
la brosse latérale et redémarrez. 
Autrement, contactez le service 
après-vente.

Pas nettoyé 
complètement, et 
le recharger.

 ● La batterie n'est 
suffisamment chargée.

Chargez l'appareil.

Pas de nettoyage 
selon le planning.

 ● L’interrupteur d’alimentation 
n’est pas sur marche.

Positionnez l'interrupteur 
d'alimentation de l'appareil sur 
marche.

 ● Le planning prévu est 
annulé.

Réinitialisez et effectuez un 
planning.

Problème Cause possible Solution

Une fois le porte-
serpillière installé, 
l'appareil est 
imperméable.

 ● L'aimant du porte-serpillière 
tombe.

Contactez le service après-vente.

 ● Le réservoir d'eau est vide. Ajoutez de l’eau

 ● Le trou de sortie de la 
station de charge de 
l'appareil est bouché.

Sortie d'eau et filtre de réservoir.

L'appareil a 
manqué des 
balayages, il n'y a 
pas de planning 
de nettoyage 
et la carte de 
l'application 
s'affiche de manière 
irrégulière.

 ● Le sol est glissant. Si le sol est ciré, le sécher avant 
utilisation.

 ● Fils, chaussures et autres 
objets posés au sol, gênent 
le fonctionnement normal 
de l'appareil.

Réduisez au minimum les objets 
au sol.

 ● Le nettoyage est interrompu 
à mi-chemin.

Ne déplacez pas l’appareil et 
ne le bloquer pas pendant son 
fonctionnement.

L’appareil ne 
fonctionne pas.

 ● L'interrupteur d'alimentation 
n'est pas sur la position 
marche.

Positionnez l’interrupteur 
d’alimentation sur marche.

 ● Batterie faible. Chargez l'appareil.

 ● Les roues ont lâchées et les 
trois groupes de capteurs 
de chute sont dans un état 
de chute.

Placez l'appareil près du sol. 
Si nécessaire, contactez le centre 
de service après-vente.

L'appareil recule.

 ● Il y a un obstacle devant. Dégagez les obstacles devant 
l'appareil.

 ● Le rail du pare-choc est 
serré.

Tapotez sur le rail de pare-chocs 
pour vérifier s'il y a des corps 
étrangers coincés.
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Problème/Cause Dépannage Solution

Problème: 
Impossible de 
charger l'appareil. 

Cause: 
Déconnexion du 
smartphone et 
l'appareil.

 ● Vérifiez si le smartphone est 
accessible au réseau.

Le smartphone sera de nouveau 
accessible au réseau.

 ● Vérifiez si le routeur 
fonctionne correctement.

Redémarrez le routeur.

 ● Le robot doit être allumé. Rallumez le robot.

 ● Les configurations du réseau 
sans fil de l'équipement sont 
effacées.

Ajoutez un nouvel appareil à 
l’application.

 ● Le mot de passe du réseau 
sans fil ou le réseau est 
modifié.

Après le démarrage du système, 
maintenez appuyé le bouton de 
couplage réseau et le relâcher 
après l’émission d’un bip, effacez 
toutes les configurations de 
réseau sans fil du robot et 
rajoutez des appareils.

Problème: 
Fonctionnement 
lent de 
l'application. 

Cause: 
La connexion 
réseau est lente.

 ● Réseau occupé. Redémarrez le routeur et 
réduisez le nombre d’utilisateurs.

 ● Mauvaise réception du signal 
du réseau du smartphone.

Vérifiez les paramètres du 
smartphone.

 ● La bande passante du 
réseau n'est pas adéquate.

Augmentez la bande passante 
du réseau.

Problème: 
Le code QR du 
smartphone ne 
peut pas être 
scanné par 
l’application. 

Cause: 
Les configurations 
matérielles du 
smartphone sont 
très faibles, la 
caméra n'a pas de 
focus.

 ● Changez de smartphone 
pour confirmation.

Changez de smartphone et 
scannez. 
Ajoutez un appareil par catégorie 
de produit.

MARQUES COMMERCIALES, 
DROITS D'AUTEUR ET MENTIONS 
LÉGALES

Le logo , marques verbales, nom commercial, l'habillage commercial et toutes 

les versions de ceux-ci sont des actifs précieux du groupe Midea et/ou de ses filiales 
(« Midea »), pour lesquels Midea détient des marques, des droits d'auteur et d'autres 
droits de propriété intellectuelle, ainsi que toute survaleur découlant de l'utilisation toute 
partie d'une marque Midea. L'utilisation de la marque Midea à des fins commerciales sans 

le consentement écrit préalable de Midea peut constituer une contrefaçon de marque ou 

une concurrence déloyale en violation des lois applicables.

Ce manuel est créé par Midea qui se réserve tous les droits d'auteur. Aucune entité ou 

personne ne peut utiliser, dupliquer, modifier, distribuer en tout ou en partie ce manuel, ou 

regrouper ou vendre avec d'autres produits sans l'autorisation écrite préalable de Midea.

Toutes les fonctions et instructions décrites étaient à jour au moment de l'impression 

de ce manuel. Cependant, le produit réel peut varier en raison de fonctions et de 

conceptions améliorées.

MISE AU REBUT ET RECYCLAGE

Instructions importantes pour l'environnement

Conformité à la directive DEEE et mise au rebut du produit usagé :

Ce produit est conforme à la directive européenne DEEE (2012/19/UE). Ce produit porte 

un symbole de classification pour les déchets d'équipements électriques et électroniques 

(DEEE).

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être mis au 
rebut avec d’autres déchets ménagers à la fin de sa durée 
de vie. L'appareil usagé doit être retourné au point de 
collecte officiel pour le recyclage des appareils électroniques 
électriques. Pour trouver ces systèmes de collecte, il faut 
contacter les autorités locales ou le revendeur auprès duquel 
le produit a été acheté. Chaque ménage joue un rôle important 
dans la récupération et le recyclage des anciens appareils. 
L'élimination appropriée des appareils usagés aide à prévenir 
les conséquences négatives potentielles pour l'environnement 
et la santé humaine.
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Conformité avec la directive RoHS

Le produit que vous avez acheté est conforme à la directive européenne RoHS  

(2011/65/EU). Il ne contient pas de matériaux nocifs et interdits spécifiés dans la directive.

Informations sur l'emballage

Les matériaux d'emballage du produit sont fabriqués à partir 

de matériaux recyclables conformément à nos réglementations 

nationales sur l'environnement. Ne jetez pas les matériaux 

d'emballage avec les déchets ménagers ou autres. Il faut les 

amener aux points de collecte des matériaux d'emballage 

désignés par les autorités locales.

AVIS DE PROTECTION DES 
DONNÉES

Pour la fourniture des services convenus avec le client,

nous nous engageons à respecter sans restriction toutes les stipulations de la législation 

applicable en matière de protection des données, conformément aux pays convenus 

dans lesquels les services au client seront fournis, ainsi que, le cas échéant, le règlement 

général sur la protection des données (RGPD) de l'UE.

En règle générale, notre traitement des données vise à remplir notre obligation 

contractuelle avec vous et pour des raisons de sécurité des produits, à protéger vos 

droits en relation avec les questions de garantie et d'enregistrement des produits. Dans 

certains cas, mais uniquement si une protection appropriée des données est assurée, les 

données personnelles peuvent être transférées à des destinataires situés en dehors de 

l'Espace économique européen.

Plus d’informations sont fournies sur demande. Vous pouvez contacter notre délégué 

à la protection des données via MideaDPO@midea.com. Pour exercer vos droits, tels 

que le droit de vous opposer à ce que vos données personnelles soient traitées à des 

fins de marketing direct, veuillez nous contacter via MideaDPO@midea.com. Pour plus 

d'informations, il faut suivre le QR Code.

DOCUMENTS ET CERTIFICATIONS

Déclaration de conformité

Identification unique de cette DdC :  i5-001 

Nous Midea Robozone Technology Co.,Ltd.  

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China 

responsables que le produit :

nom du produit : Aspirateur robot

nom commercial : Midea/eureka/comfee

Type ou modèle : i5E, i5 Extra, i5 Extra FR, MR08, VCR08, MR09, MR07, i5 Lite, VCR09W, 

VCR09B, i5 SR, i5 Extra CR, i5 Advance, I5C, I5C-BR

auquel cette déclaration se rapporte est conforme aux exigences essentielles et aux 
autres exigences pertinentes des directives :

2014/53/EU 2011/65/EU (EC)No 1907/2006

Le produit est conforme aux normes et/ou autres documents normatifs suivants :

2014/53/EU: EN 60335-2-2 : 2010 +A11:2012 + A1 : 2013 

EN 60335-1 : 2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017 

EN 62311: 2008  EN 62233: 2008 

EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 55014-1:2014+A11:2020 

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019 EN 61000-3-3: 2013+A1: 2019 EN 300 328 V2.2.2 

2011/65/EU : EN 62321-1: 2013 EN 62321-2: 2014  EN 62321-3-1: 2014 

EN 62321-4: 2014 EN 62321-5: 2014    EN 62321-6: 2015    EN 62321-7-1: 2015 

EN 62321-7-2: 2017  EN 62321-8: 2017 

Informations complémentaires :

Dossier technique détenu par : Midea Robozone Technology Co.,Ltd. 

Lieu et date d’émission (de cette DdC) : CHINE 2021-8-1

Signé par ou pour le fabricant 

(Signature de la personne autorisée) 

Nom (en caractères d’imprimerie) : Shawn. Yan

Fonction : Ingénieur certifié 
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CE

Midea déclare par la présente, que l'appareil doté de 

la fonctionnalité MSmartHome, satisfait aux exigences 

essentielles et aux autres dispositions pertinentes 

de la directive 2014/53/UE. Une déclaration de 

conformité RED détaillée est disponible en ligne sur  

www.midea.com parmi les documents 

complémentaires sur la page produit de votre 

appareil.

Bande 2.4 Ghz : 100mW max.
Bande 5 Ghz : 100mW max.


